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ĮžĮžanginis anginis žžodisodis

ŽŽydai iki II pasaulinio karo buvo neatskiriama ydai iki II pasaulinio karo buvo neatskiriama ŽŽagaragarėėss
bendruomenbendruomenėės dalis. Jie paliko miestelyje nemas dalis. Jie paliko miestelyje nemažąžą
kultkultūūrinrinįį ir istorin ir istorinįį paveld paveldąą, tod, todėėl besidomintiems l besidomintiems ŽŽagaragarėėss
istorija  visada istorija  visada įįdomios domios žžydydųų kapin kapinėės. Ne vienass. Ne vienas
moksleivis ir moksleivis ir ššiaip uiaip užžsuksukęęs s žžmogus domisi, kas gimogus domisi, kas gi
uužžraraššyta antkapiuose.yta antkapiuose.



Mes vienuoliktokai, pabandMes vienuoliktokai, pabandėėme tai ime tai iššsiaisiaišškinti. Darbaskinti. Darbas
prasidprasidėėjo 2005 metjo 2005 metųų pavasar pavasarįį. Paminklus nuval. Paminklus nuvalėėme,me,
paryparyšškinome ukinome užžraraššus, juos nufotografavome. Rezultataius, juos nufotografavome. Rezultatai
nenuvylnenuvylėė. Nors nuotraukos puikios kokyb. Nors nuotraukos puikios kokybėės, bet s, bet įįraraššus visgius visgi
sunku sunku įįskaityti.skaityti.

2005 m2005 meettųų vasar vasarąą nuotraukas i nuotraukas iššsiuntsiuntėėme me įį Izrael Izraelįį, kad, kad
ten perskaitytten perskaitytųų ir i ir iššverstverstųų i išš hebraj hebrajųų  įį angl anglųų kalb kalbąą paminkl paminklųų
uužžraraššus. Mums padus. Mums padėėjo jo SarahSarah  RabagliatiRabagliati. Ji yra angl. Ji yra anglųų  įįsteigtosteigto
klubo Lietuvoje klubo Lietuvoje „„  LithuaniaLithuania Link Link““ nar narėė, besidarbuojanti, besidarbuojanti
ŽŽagaragarėėje. 2006m. Sausje. 2006m. Sausįį mus pasiek mus pasiekėė vertimas. Liko paskutinis vertimas. Liko paskutinis
etapas etapas –– i iššversti visa tai iversti visa tai išš angl anglųų kalbos ir apskai kalbos ir apskaiččiuoti metusiuoti metus
žžydiydišško kalendoriaus ko kalendoriaus įį metus pagal Krist metus pagal Kristųų..

Tad pateikiame Jums mTad pateikiame Jums mūūssųų darb darbąą..

P.s. Skaičiai reiškia nuotraukos numerį fotojuostoje



Nr.10Nr.10

Our modest mother ofOur modest mother of
generous heartgenerous heart  MrsMrs
Sarah Rometar. Sarah Rometar. DiedDied
Day 12 of the month lyarDay 12 of the month lyar
in the year 5684in the year 5684

MMūūssųų kukli, dosnios kukli, dosnios
šširdies mama Sarairdies mama Sara
Rometar. MirusiRometar. Mirusi
5684m.(1912m)5684m.(1912m)



Nr.13Nr.13

my dear father my dear father AvrohomAvrohom
EliezerEliezer Son of R Son of R’’  DavidDavid..
Died on the 2Died on the 2ndnd day of day of
SuccosSuccos (festival) in the (festival) in the
year 5673year 5673

MMūūssųų mir miręęs ts tėėvasvas
AvrohomAvrohom’’asas  EliezerEliezer’’isis
Dovydo sDovydo sūūnus mirnus miręęss
Succos (Succos (ššventventėė) 5673) 5673
(1913m.)(1913m.)



Nr.15Nr.15

Dear ???Dear ???
Son of Son of RR’’AbbaAbba  MonkelMonkel
(Departed???) with good(Departed???) with good
name. The year of 5704name. The year of 5704
( This memorial looks like it was( This memorial looks like it was
enegravedenegraved by an amateur, perhaps a by an amateur, perhaps a
family member. The year looks likefamily member. The year looks like
5704, which would be 1943/4 but is5704, which would be 1943/4 but is
not clear. Perhaps this was a WWIInot clear. Perhaps this was a WWII
burial/mo\memorial without theburial/mo\memorial without the
possibility of a professional stonepossibility of a professional stone
mason?mason?

Brangus. Brangus. AbbosAbbos  MonkelMonkel’’ioio  ssūūnus.atrodonus.atrodo,,
kad kad ššis paminklas buvo iis paminklas buvo išškaltas mkaltas mėėggėėjo,jo,
galbgalbūūt t ššeimos nario.Metai atrodo kaipeimos nario.Metai atrodo kaip
5704, tai atitinka 1943/4 metus, bet n5704, tai atitinka 1943/4 metus, bet nėėrara
aiaiššku. Galbku. Galbūūt tai buvo II pasaulinio karot tai buvo II pasaulinio karo
metai, kai nebuvo galimybmetai, kai nebuvo galimybėės pastatytis pastatyti
profesionalo akmens paminklprofesionalo akmens paminkląą..



Nr.16Nr.16

AvrohomAvrohom  AbbaAbba  SonSon  ofof
RR’’MosheMoshe  TankelTankel..
AA precious man (who) precious man (who)
earned an honest living.earned an honest living.
Departed this life. 3 AdarDeparted this life. 3 Adar
II (in the) Year 5674II (in the) Year 5674

AvrahomAvrahom’’asas  AbbaAbba,,
MosheMoshe’’ss tankelio s tankelio sūūnus.nus.
Brangus Brangus žžmogusmogus
ssąžąžiningai nugyveniningai nugyvenęęss
gyvenimgyvenimąą, paliko pasaul, paliko pasaulįį
Adar II 3d. 5677 (1917m.)Adar II 3d. 5677 (1917m.)



Nr.18Nr.18

RR’’MeirMeir  menashemenashe son of son of
RR’’yitzchokyitzchok of the  of the yaffeyaffe
family.family. Who was an Who was an
important man. Dignifiedimportant man. Dignified
and and honouredhonoured. Deceased. Deceased
29 (29 (thth day) of the Month. day) of the Month.
MarcheshvanMarcheshvan 5670 5670

MeirMeir’’asas  MenasheMenashe’’ss
YitzchokYitzchok’’oo  yaffeyaffe’’ss s sūūnus,nus,
kuris buvo svarbus irkuris buvo svarbus ir
pagerbtas pagerbtas žžmogus. Mirmogus. Miręęss
Marcheshvan 5670Marcheshvan 5670
(1910m.)(1910m.)



Nr.19Nr.19

A A precious man precious man ((Yo)sefYo)sef
Shimon Son ofShimon Son of
YehoshuaYehoshua  ZeligZelig Bloom. Bloom.
Deceased with a goodDeceased with a good
name 8 days in the Monthname 8 days in the Month
of of LyarLyar (in the) Year 5692 (in the) Year 5692

Brangus Brangus ŽŽmogus mogus YosefasYosefas
Simonas, Simonas, YehoshuaYehoshua
ZeligZelig’’oo  BloomBloom’’oo s sūūnus,nus,
mirmirėė i iššsaugojsaugojęęs gers gerąą
vardvardąą 5692 (1932m.) 5692 (1932m.)



Nr.21Nr.21

Our father Our father Rabbi Rabbi YosefYosef Hirsh Hirsh
Son of Son of RR’’BinyominBinyomin Zack Zack
studied (taught?) Torah instudied (taught?) Torah in
public all his days. Deceasedpublic all his days. Deceased
Rosh Rosh ChodeshChodesh  LyarLyar (?) In the (?) In the
Year of 5684Year of 5684

MMūūssųų t tėėvas vas RabbiRabbi’’ss  yosefyosef’’asas
HirshHirsh’’asas  BinyominBinyomin’’oo  ZackZack’’oo
ssūūnus, studijavo (moknus, studijavo (mokėė) Toras) Toras
visvisąą savo gyvenim savo gyvenimąą. Mir. Mirėė 5684 5684
(1912m.)(1912m.)



Nr.23Nr.23

The great Rabbi The great Rabbi RR’’EliezerEliezer  BenzionBenzion
Son of Son of RR’’EliyohuEliyohu the Cohen  the Cohen MehlMehl..
He was fully versed in He was fully versed in ShassShass
honouredhonoured possessor of outstanding possessor of outstanding
personal qualities and regularly relatedpersonal qualities and regularly related
in public (on the) Talmud and (its)in public (on the) Talmud and (its)
commentaries for 40 years in thecommentaries for 40 years in the
Great Great BeisBeis  HamedarshHamedarsh of  of NeuNeu  ZagareZagare
Departed this life (on) Lag Departed this life (on) Lag bb’’OmerOmer
(33(33rdrd day of the Omer = 18lyar) 5683 day of the Omer = 18lyar) 5683

Ponas Ponas EliezerEliezer’’isis  BenZionBenZion’’asas, pono, pono
EliyohuEliyohu s sūūnus. Garbingas mokytojas,nus. Garbingas mokytojas,
pasipasižžymymėėjjęęs puikiomis savybs puikiomis savybėėmis, 40mis, 40
metmetųų mok mokęęs Talmudo ir jo komentars Talmudo ir jo komentarųų
Naujoje Naujoje ŽŽagaragarėėje. Paliko je. Paliko šįšį pasaul pasaulįį
5683 (1923m.)5683 (1923m.)



Nr.24Nr.24

Much did he toil and find in life.Much did he toil and find in life.
RR’’PinchasPinchas who went up to who went up to
Heaven. A son of the greatHeaven. A son of the great
man of the deerman of the deer’’s crowns crown
(poetic quotation intended to(poetic quotation intended to
praise the deceased) praise the deceased) RabbiRabbi
MordechaiMordechai ha Levi ha Levi
KimenlfeldKimenlfeld. . Deceased (onDeceased (on
the) 15(th) day of the Monththe) 15(th) day of the Month
ChshvanChshvan 5682 5682

Daug nuveikDaug nuveikęęs nukeliavo s nukeliavo įį
dangdangųų. (poetin. (poetinėė citata, girianti citata, girianti
mirusmirusįįjjįį). ). RabbiRabbi’’ss  MordechaiMordechai ha ha
Levi KimelfeldLevi Kimelfeld’’as miras mirėė\\ęęss
Cheshvan 15d. 5682 (1922m.)Cheshvan 15d. 5682 (1922m.)



Nr.26Nr.26

The worthy womanThe worthy woman
Sarah daughter of Sarah daughter of RR’’ZviZvi
Hirsh(?)Hirsh(?) Deceased 22 Deceased 22
CheshvanCheshvan (in the) Year (of) (in the) Year (of)
5672 (?) (very 5672 (?) (very diffivultdiffivult to to
decipher decipher –– letters are partially letters are partially
missing or worn)missing or worn)

Brangi moteris Brangi moteris SaraSara, Zvi Hirh, Zvi Hirh’’oo
dukra, mirusi Cheshvandukra, mirusi Cheshvan’’o 22d.o 22d.
5672 (1912m.). (Labai sunkiai5672 (1912m.). (Labai sunkiai
įįskaitoma, trskaitoma, trūūksta kai kuriksta kai kuriųų
raidraidžžiiųų, jos i, jos iššsitrynusios)sitrynusios)



Nr.31Nr.31

A memorial to the soul of ourA memorial to the soul of our
righteous mother. Who was arighteous mother. Who was a
midwife. From the daughters ofmidwife. From the daughters of
the poor she did not takethe poor she did not take
anything! And died with a goodanything! And died with a good
name.name.  MrsMrs  ChienaChiena  MirelMirel
Daughter of Daughter of RR’’NissanNissan  GardinGardin
20 20 SevatSevat 5669 5669

Paminklas mPaminklas mūūssųų dorai motinos dorai motinos
sielai, kuri buvo pribuvsielai, kuri buvo pribuvėėja. Jija. Ji
neimdavo uneimdavo užžmokesmokesččio iio išš
neturtingneturtingųų moter moterųų. Mir. Mirėė
iiššlaikiusi gerlaikiusi gerąą vard vardąą Ponia Ponia
ChienaChiena Mirel, Nissan Mirel, Nissan’’o Gardio Gardi’’oo
dukra. Mirusi 5669 (1909m.)dukra. Mirusi 5669 (1909m.)



Nr.32Nr.32

Our dear fatherOur dear father
RR’’AvrohomAvrohom son of son of
RR’’YitzchokYitzchok ha Levi. ha Levi. Of Of
blessed memoryblessed memory
ItziguanItziguan. Deceased 25. Deceased 25
TevesTeves (in the) Year 5672 (in the) Year 5672

MMūūssųų brangus t brangus tėėvasvas
AvrahomAvrahom’’asas Yitzchok Yitzchok’’o hao ha
Levi SLevi Sūūnus, mirnus, miręęs 5672s 5672
(1912m.)(1912m.)



Nr.33Nr.33

Eve of the Holy Sabbath (Eve of the Holy Sabbath (VizViz
Friday) 12 Friday) 12 ThishreiThishrei 5655. Moshe 5655. Moshe
rose in a whirlwind heavenwards.rose in a whirlwind heavenwards.
His mind was His mind was starightstaright whit whit
understanding intellect. His mindunderstanding intellect. His mind
worked in righteousness all theworked in righteousness all the
days. His children inherited 9hisdays. His children inherited 9his
ways?) A son of his people as wellways?) A son of his people as well
asoaso f G-d. etc (very poetic tribute f G-d. etc (very poetic tribute
and not and not fulfullly readable)y readable)

Penktadienio vakare Tisherei 12d.Penktadienio vakare Tisherei 12d.
5655m (1895m.) 5655m (1895m.) MoshMosh’ė’ė pasiek pasiekėė
dangdangųų. Jo protas buvo stiprus ir. Jo protas buvo stiprus ir
supratingas, jo rankos dirbo doraisupratingas, jo rankos dirbo dorai
visvisąą gyvenim gyvenimąą, jo vaikai paveld, jo vaikai paveldėėjojo
(jo savybes), savo tautos ir Dievo(jo savybes), savo tautos ir Dievo
ssūūnus. (labai poetinus. (labai poetišška, bet neka, bet ne
viskviskąą galima  galima įįskaityti)skaityti)



Nr.35Nr.35

YitzchokYitzchok went out to went out to
meditatemeditate..In peaceful pasturesIn peaceful pastures
to rest. There in the Heavensto rest. There in the Heavens
on High. Did his soul flutteron High. Did his soul flutter
and ascend. Also did he doand ascend. Also did he do
((vizviz give) charity??? give) charity???
RR’’yitzshokyitzshok  BraudeBraude
Deceased (on) Wednesday 26Deceased (on) Wednesday 26
((thth) ) menachemAvmenachemAv 5667 5667

YitzchokYitzchok’’asas  iiššvyko melstis,vyko melstis,
pailspailsėėti pievose. Dangujeti pievose. Danguje
klajoja jo siela. Jis buvoklajoja jo siela. Jis buvo
labdarys. Ponas labdarys. Ponas YitzchokYitzchok’’asas
Braude, mirBraude, miręęs tres treččiadieniadienįį
Menachem 5667. (1907m.)Menachem 5667. (1907m.)



Nr.ENr.E

Woe and how great is theWoe and how great is the
breach. That she foundbreach. That she found
here a (here a (vizviz her) grave. A her) grave. A
modest and upright ladymodest and upright lady
Who????Who????
Rest is undecipherableRest is undecipherable
56715671

NelaimNelaimėė  –– ir jai atiteko  ir jai atiteko ššisis
kapas. Kukli, dorakapas. Kukli, dora
moteris, kuri (daugiaumoteris, kuri (daugiau
neneįįskaitoma) 5671skaitoma) 5671
(1911m.)(1911m.)



ApibendrinimasApibendrinimas

ŽŽydai metus skaiydai metus skaiččiuoja nuo pasaulio sukiuoja nuo pasaulio sukūūrimo;rimo;
pvz 2002-ieji netai pagal pvz 2002-ieji netai pagal žžydydųų kalendori kalendoriųų tra tra
5762-5762-iejiieji..
Daugelis paminklDaugelis paminklųų turi  turi įįprastprastąą u užžrarašąšą, rei, reišškaintkaintįį
sutrumpintsutrumpintąą  „Č„Čia palaidotasia palaidotas““. Daugelis paminkl. Daugelis paminklųų
turi turi įįprastprastąą pabaigos u pabaigos užžrarašąšą, kuris rei, kuris reišškia kia „„TegulTegul
jos/jo siela gyvena amjos/jo siela gyvena amžžininąą gyvenim gyvenimą“ą“..
RR’’ rei reišškia kia RebReb, kas klasikin, kas klasikinėėje hebrajje hebrajųų kalboje kalboje
reireišškia pagarbos formkia pagarbos formąą  „„ Ponas Ponas““..



ŠŠiais vertimais stengtasi kuo iais vertimais stengtasi kuo 
įįmanoma manoma labiau ilabiau iššsaugoti eilusaugoti eiluččiiųų  
iiššddėėstymus. stymus. Vietos stoka vertVietos stoka vertėė  kalusiuskalusius
akmenyje akmenyje neneįįprastai prastai raraššyti yti 
tekstus. tekstus. ČČia nia nėėra ra skyrybos skyrybos žženklenklųų ir  ir kaikai
kurie sakiniai kurie sakiniai ttęęsiasi siasi per kelias per kelias 
eilutes.eilutes.

PanaPanaššiai ir vardai bei datos gali biai ir vardai bei datos gali būūtiti
iiššmmėėtyti eiluttyti eilutėėse.se.
PaminklPaminklųų  įįraraššai yra ai yra įįvairivairiųų stili stiliųų ir  ir ššrifto.rifto.
Laikas ir oro sLaikas ir oro sąąlygos padarlygos padarėė kai kurias kai kurias
raides ar jraides ar jųų dalis sunkiai  dalis sunkiai įįskaitomasskaitomas..



Daugelis hebrajDaugelis hebrajųų raidyno raid raidyno raidžžiiųų yra  yra panapanaššios, todios, todėėll
toks jtoks jųų liku likuččiiųų skaitymas gali  skaitymas gali bbūūti iti iššverstas verstas 

klaidingai ir perteikti visai kitklaidingai ir perteikti visai kitąą  prasmprasmęę. Negu tur. Negu turėėta ta 
omenyje. omenyje. Skliausteliuose Skliausteliuose žžododžžiai raiai raššomi tam, kad omi tam, kad tekstastekstas
bbūūttųų geriau suprantamas. Hebraj geriau suprantamas. Hebrajųų  kalboje kalboje vienasvienas
žžodis gali reikodis gali reikššti tai, kti tai, kąą angl anglųų  kalboje reikalboje reišškia kia visosvisos
frazfrazėės. Kartais kai kurie s. Kartais kai kurie žžododžžiai gali biai gali būūti ti praleistipraleisti
tikintis, kad tikintis, kad skaitantysis tai supras, pvz. skaitantysis tai supras, pvz. 26(diena) Adar26(diena) Adar

(m(mėėnuo) . Datos pateikiamos pagal nuo) . Datos pateikiamos pagal žžydiydišškkąą  
kalendorikalendoriųų. Anks. Anksččiausias iausias įįraraššas yra as yra 5655m, 5655m, kuriekurie
atitinka 1894/5 m.atitinka 1894/5 m.

ŽŽydydųų metai prasideda rugs metai prasideda rugsėėjjįį arba spal arba spalįį. Kai . Kai kurie kurie 
įįraraššai pateikia ai pateikia žžiniiniųų apie mirusiojo  apie mirusiojo charaktercharakterįį, , amatamatąą,,
gyvenimo bgyvenimo būūddąą ir kt. ta ir kt. taččiau daiau dažžniausiai tai niausiai tai yra moksliyra mokslišški,ki,
bibliniai arba Talmudo bibliniai arba Talmudo žžododžžiai, iai, poetiniai poetiniai įįraraššai, kuriai, kuriųų
prasmprasmęę sunku perteikti. sunku perteikti.



Šių paminklų užrašai bus išversti
ateityje




























